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Статья посвящена исследованию способов образования названий предпри
ятий, компаний, учреждений, среди которых превалируют сложные имена суще-
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ствительные с элементами транслитерации, написание которых часто не соот
ветствует нормам орфографии.

Ключевые слова: название, наименование, предприятие, графон, транслите
рация.

In this article, we study the ways offormation ofthe names o f enterprises, companies, 
institutions, among which complex nouns with elements o f transliteration prevail, the 
spelling o f which often does not correspond to the norms o f spelling.

Keywords: name, company, graphon, transliteration.

В лингвистических исследованиях последнего времени большое вни
мание уделяется особенностям построения, вербального и невербального 
оформления заголовков печатных и непечатных средств массовой инфор
мации, рекламных текстов и т. д. [2; 7; 8; 9; 10; 11]. С этой точки зрения 
представляется недостаточно изученным интересный пласт лексики, свя
занный с появляющимися названиями/наименованиями создаваемых пред
приятий, компаний, учреждений. В данной статье предпринимается по
пытка описания некоторых способов образования данных имен на примере 
названий частных, унитарных и других предприятий, функционирующих в 
Беларуси, г. Могилеве и Могилевской области.

Предприниматель, открывающий свое дело, как правило, является и 
автором названия образующегося предприятия. Правильный выбор назва
ния позволяет идентифицировать производимый продукт, поскольку назва
ние -  «словесное обозначение какого-либо одного предмета, явления и т.п., 
выделяющего его из ряда однородных» [5].

Название предприятия является его фирменным наименованием, соб
ственным именем. Поэтому оно должно быть уникальным, т. е., по возмож
ности, не использоваться другими организациями.

Наименование должно быть легко читаемым, в связи с этим лучше 
не употреблять сложные иностранные слова и редкие профессиональные 
термины [6].

Анализ названий частных предприятий, обществ с ограниченной от
ветственностью (ООО) и др. показал, что данные наименования представ
ляют собой, чаще всего, сложные имена собственные, образованные, одна
ко, с отклонениями от орфографических норм русского языка [3]. Данную 
словообразовательную функцию выполняют графоны, которые представ
ляют собой отклонение от графического стандарта или орфографической 
нормы [4, с. 59]. Графоны способствуют лучшему запоминанию названий 
благодаря их визуальному воплощению [1].

К графонам, наиболее часто встречающимся в названиях производ
ственных и торговых предприятий, можно отнести следующие:
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-  написание в одном названии прописных букв вместо строчных. На
пример: «ПерсонаСтрой», «БилдерАвто», «МогСельСтрой», «ЭкоНефте- 
Сервис», «АлитАрт», «КЕАфор» и т. д.;

-  включение в графический облик слова элементов иных знаковых си
стем (цифр, символов). Например: «Пром100-Групп»;

-  дефиксация («Волен-Трэйд»);
-  транслитерация английских слов («БигВилс»);
-  использование букв латинского алфавита для написания русского 

слова (магазин семян «Gibrid») и т. д.
При анализе лексического состава сложных слов-названий выявлено, 

что многие названия предприятий имеют общие элементы:
-  «плюс» («Саллид плюс», «Сигнус Плюс», «Плюс КТПЕТ», «Диви- 

дан Плюс»);
-  «компани» («ЕваКомпани», «Роника-Компани»);
-  «групп» («ИчвудГрупп», «Никита Групп»);
-  «бел» («БелОлия», «Белспеции», «Геосантбел») и др.
В соответствии с законодательством название предприятия должно 

отражать представление о производимом продукте, предоставляемых ус
лугах, включать указание на род деятельности организации. Оно должно 
быть точным, чтобы не было разночтений, и было понятно, чем конкретно 
занимается предприятие [5]. Например:

-  «Отмечай бай» (ООО по организации детских праздников);
-  «ИзбаСтройЭко» (строительство деревянных домов);
-  «Авто Груз» (компания по перевозке грузов);
-  «Шнуротекс» (производство шнуров, шпагата, тесьмы, троса, ве

ревки);
-  «ЭкоНефтеСервис» (очистка промышленных объектов от мазутных, 

гидронных, дизельных, битумных отходов) и т. д.
Однако далеко не всегда по названию предприятия можно определить 

производимый им продукт или оказываемые услуги. Так, ООО «Никита 
Групп» занимается оптовой и розничной торговлей канцелярскими товара
ми, бытовой химией, хозяйственными товарами, металлической мебелью; 
«ЕваКомпани» -  арендой строительной техники; «Анчар Групп» -  между
народными грузоперевозками; «Роника-Компани» -  оптовой продажей це
мента и т. д.

Таким образом, анализ названий компаний, организаций, учреждений 
показал, что основным средством, используемым для образования новых 
наименований, являются графоны, которые способствуют привлечению 
внимания потенциальных потребителей производимого продукта или ока
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зываемой услуги. Поэтому правильный выбор названия/наименования 
имеет важное значение для деятельности и развития предприятия в буду
щем.
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